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LOCUENA LIJE'E SAN JUAN
LINIȽ'EPA ȽIPIMA CACA'NO'
1 Iya' nitojpa xans. Quiniƚ'elhuo' ima' maip-

ima caca'no' jouc'a lonaxque'. Ima' i'huijf'epo'
ȽanDios. Ma' anuli lihuejcoyi al Ƚinca Cataiqui',
toƚiya ca'elhuo' capic'a. A'i ma le'a iya' ca'elhuo'
capic'a. Jahuay lapimaye petsi limetsaicopá al
Ƚinca Cataiqui' jouc'a ti'elhuo' capic'a. 2 Iƚe al
Ƚinca Cataiqui' joupa ifayiya laƚpicuejma'. Aimi'iya
maliƚonc'e'enyaconga'. Lihuejcoyi Lataiqui' toƚiya
aƚ'elhuo' capic'a.

3Mamalihuejcoyi al Ƚinca Cataiqui', mamaƚ'ela'
capic'a laƚpimaye, ȽanDios caƚ'Ailli' y Jesucristo
ƚi'Hua ȽanDios aƚtoc'i'monga', aƚ'nujuais'monga',
aƚsim'monga' nin'icuanuc'la. Aƚpac'e'e'monga'
laƚpicuejma'.

4 Juaiconapa tixoqui neta aixim'mola' lonaxque'
tihuejcoyi al Ƚinca Cataiqui'. Ma to caƚ'Ailli' ȽanDios
laƚcuxe'eponga' aƚ'eƚe,ma toƚta'a ti'eyi iƚniya.

5 Maipima caca'no', itsiya tipa'a laifx-
ahue'eyacolhuo'. Iƚe laifxc'ai'iyacolhuo' a'i ituca'
cataiqui' ni ts'e cataiqui'. Caxc'ai'i'molhuo'
tonƚ'eƚe ma to joupa laƚcuxe'eponga'. Al coƚta
aƚquimf'epá iƚta'a lataiqui'. Itsiya caxa'huelhuo',
caxc'ai'ilhuo': Illanc' ninc'apimaye, aƚ'etsoƚtsi
capic'a. 6 Ja'ni aƚ'eyi laƚcuxe'eponga' ȽanDios, jiƚpe
ƚinca aƚ'eyoƚtsi capic'a. Joupa oƚquimf'epá toƚta'a. Al
coƚta icuxe'empolhuo' te ts'i'ic' loluyalaicoyacu
lapajnya. Ixc'ai'impolhuo': “Tonƚ'etsoƚtsi capic'a”.
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7 Ja'ni tonƚ'eyoƚtsi capic'a ti'hua tolihuejco'me
toƚta'a al Ƚinca Cataiqui'. Ja'ni tonƚ'eyoƚtsi
capic'a aimifel'miyacolhuo'. Timana' axpela'
linfel'miyale joupa aƚpo'noponga' caƚtuca'.
Tiyelocoyi fa'a li'a ƚamats'. Iƚne linfel'miyale
aimi'eyi ƚinca Jesucristo i'huamma fa'a li'a ƚamats'.
Aimi'eyi ƚinca i'epoxi xans, ticuayi: “Aimi'iya
mi'eya toƚta'a”. Iƚne nocuapá toƚta'a ixanuc' cal
cueca' quinfel'miyale ƚecui'impá: cal Anticristo.

8 Imanc' tonƚ'etsoƚtsi cuenna. Ti'hua tolihue-
jco'me iƚe laƚmuc'ipolhuo' jiƚpiya. Aimoƚpai'i'moƚtsi.
Toƚta'a tolulij'menulemma lapi'iyacolhuo' ȽanDios.

9 Petsi no'epoƚtsi omxiye, ja'ni aimihuejconayi
lataiqui' limuc'iyalepa Jesucristo, iƚneaimiyeyian-
uli ȽanDios. Petsi ti'hua tihuejcoyi limuc'iyalepa
Jesucristo, iƚne aimenajyoƚtsi, tiyeyi anuli caƚ'Ailli'
ȽanDios. Jouc'a tiyeyi anuli ƚi'Hua, iƚque Jesucristo.

10 Jiƚpe lolajut'ƚ ja'ni ticuaitsi petsi ituca' lo-
muc'iyalepa, a'i iƚe limuc'iyalepa Jesucristo, aimo-
lapenuf'me lolajut'ƚ. Aimoƚnom'me to coƚpima.
11 Ja'ni tonona to copima ima' to'onƚico'moxi to
iƚquiya. Tocomma to ima' jouc'a ixcay lof'epa.

12 Ti'hua tehue'e' laifnu'iyacolhuo'.
Itsiya aimi'hua quiniƚ'eyacolhuo'. Cacua:
Cahuejntolhuo', aƚsinnoƚtsi. Aƚpalaic'otoƚtsi, iya'
imanc'. Toƚta'a tenanƚ'ma laƚpixojma cata.

13 Tinonghuo' linaxque' ƚopima caca'no'. Iƚque
jouc'a i'huijf'epa ȽanDios.
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